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Со всё ещё закрытыми глазами, Бэт вытянула руку, чтобы прихлопнуть бренчащий будильник. Шесть утра. Она знала, сколько сейчас времени, даже не глядя на часы. Бэт всё ещё не могла привыкнуть, что будильник начинал звонить так рано – что касалось её, то шесть утра было серединой ночи, и Фоксу не потребовалось много времени, чтобы обнаружить, что она определённо не относилась к жаворонкам.
Наконец, Бэт открыла глаза и повернулась, чтобы взглянуть на Фокса. Он лежал на боку, повернувшись к ней спиной; покрывала были натянуты до самых ушей, так что единственное, что было видно, это его голова, покрытая тёмными волосами. Не было видно никаких признаков того, что он зашевелился. Необычно – нормально он просыпался ещё до звонка будильника, если только у него не было любовного настроения. Бэт скользнула рукой под одеяло и нежно потрясла его за плечо.
- Фокс? Эй – встряхни ногой. Уже шесть утра,- проговорила она мягко. В ответ он ещё глубже зарылся под одеяло.- Эй, Фокс – тебе лучше вытаскивать зад из этой постели, если не хочешь опоздать!- Бэт слегка повысила голос и вновь потрясла его за плечо, в ответ на что он дёрнулся, словно пытаясь избавиться от неё.
- Отстань,- пробормотал он из глубин своих тёплых небес.
- Я что-то не слышала, чтобы ты говорил это прошлой ночью,- улыбнулась Бэт, слегка пробегаясь рукой по его остроконечно подстриженным локонам.

- Я не очень хорошо себя чувствую,- пожаловался Фокс, наконец, повернувшись и встретившись взглядом с глазами Бэт.
- Что с тобой случилось?
- У меня болит горло, а ещё головная боль,- прохрипел он. Теперь, когда он упомянул об этом, Бэт подумалось, что он говорит слегка в нос.

- Ты хочешь сказать, что подхватил простуду?
- Думаю, это грипп.

Бэт выгнула брови. Типичный мужчина, подумала она, немедленно ощутив, что следующие несколько трудных дней ей придётся быть здесь.

~*~*~*~

Не было никакой пользы потворствовать Фоксу, хотя он, вероятно, хотел именно этого.
- Вот, выпей это,- Бэт вручила Фоксу стакан горячей дымящейся жидкости.

- Что это?- спросил он, ставя его на ночной столик, после чего сел и натянул на себя одеяло.

- Мёд, лимон, а вот две таблетки аспирина,- ответила Бэт, бросая ему на ладонь пилюли. Фокс смерил её взглядом с ног до головы.- Что?

- Ты же не собираешься на работу, да?- спросил он.
- А зачем ещё мне одеваться в деловой костюм?- потребовала Бэт.

- Я подумал, что ты могла бы остаться здесь и присмотреть за мной,- тон его был раздражённым, нижняя губа так и поникла.

- Лучше я избегу этого удовольствия,- отозвалась Бэт едко, точно зная, каким пациентом может быть Фокс. Он глянул на неё поверх стакана. Как могла она покинуть его в час нужды?- Не смотри на меня так!- предупредила она, поправляя подушки у него за спиной.- Хочешь, чтобы я позвонила тебе попозже?
- Если только это не прервёт твой деловой график,- у Фокса был слегка побитый тон, и он одарил Бэт своим лучшим выражением лица «бедный маленький я».
Бэт ни капельки не поддалась на это и холодно ответила:
- Думаю, примерно в двенадцать тридцать у меня имеется пятиминутное окно – стоит ли мне вписать тебя в него?

- Если это – лучшее, что ты можешь мне предложить,- отозвался Фокс неохотно, отдавая ей обратно теперь уже пустой стакан.
Бэт улыбнулась:
- Попытайся ещё немного поспать,- Фокс скользнул обратно под простыни.- Я позвоню Дане и скажу ей, что ты заболел.

- Спасибо,- Фокс выжидающе воззрился на неё.
- Что на сей раз?

- Разве ты не собираешься подогнуть мне одеяло?- спросил он печально.

Бэт закатила глаза и упёрла руки в бёдра:

- Меня можно по-всякому назвать, Фокс, но я – не твоя мать и не твоя нянечка!

- А как же тогда поцелуй на прощание?
Бэт пришлось улыбнуться – этот мужчина просто неисправим.

- Один поцелуй – всего один. Я не хочу подхватить твоих микробов!- она наклонилась вперёд и провела губами по его рту. Глаза Бэт зацепились за часы, и она внезапно взвизгнула.- Мне надо идти!

~*~*~*~
Первой задачей Бэт по прибытии в её офис было позвонить Дане в Бюро и объяснить, что Фокс заболел.
- Лучше ты, чем я!- рассмеялась Дана.- Бэт, я желаю тебе огромной удачи. Малдер – худшая разновидность пациента. Моё тебе предельное сочувствие.
- Спасибо, думаю, оно мне понадобится,- прыснула Бэт.- Ты знаешь, он и правда ждал, что я останусь дома и буду о нём заботиться? Ты можешь в это поверить?
- Я могу в это поверить!- смех Даны эхом прокатился в телефонной трубке.- Малдер не очень хорошо справляется с болезнью, его ли она, или чья-то ещё. Если он страдает, то думает, что все остальные должны мучиться вместе с ним.
- Ну, он говорит, что подхватил грипп, но ты же знаешь, насколько мужчины склонны к преувеличениям, особенно когда дело доходит до болезненного состояния.
- И всё равно, мы должны уступить ему презумпцию невиновности. Он может быть прав,- ответила Дана.- Вокруг носится столько гриппа – люди тут сваливаются, словно кегли. Думаю, половина Бюро уже подхватила его. Просто убедись, что он потребляет достаточно жидкости, и давай ему аспирин или что-нибудь слегка посильнее, чтобы понизить температуру. Ему станет лучше уже через несколько дней.
- Надеюсь на это. Спасибо, Дана,- сказала Бэт тепло.
- Нет проблем. Возможно, я позвоню ему попозже.

- Фоксу бы это понравилось. Ты же знаешь, как он ненавидит находиться вне офиса.
- Да неужели!- прыснула Дана.- Только убедись, что он не вернётся, пока не будет готов – я не хочу, чтобы он свалился ещё и с пневмонией.

- Я тоже не хочу. Постараюсь изо всех сил, Дана, но ты же знаешь, каким упрямым может быть Фокс.
~*~*~*~

- Алло?- голос на другом конце телефона звучал таким несчастным.
- Это я,- сказала Бэт, перекинув трубку к другому уху и выключая свой ноутбук.

- Ты сказала, что позвонишь в двенадцать тридцать,- ответил Фокс обвиняюще.- А сейчас уже двенадцать сорок пять.
Бэт проглотила резкий ответ и мысленно сосчитала до десяти.

- Я знаю – извини, Фокс. Моя встреча продолжалась дольше, чем ожидалось. Ты же знаешь, как это бывает,- несмотря на свои добрые намерения, она не могла сопротивляться желанию бросить в его сторону маленькую шпильку.

Если Фокс и распознал её небольшой подкоп, то не подал виду.

- Я мог лежать здесь с бушующей лихорадкой, утопая в собственном поту, да будет тебе известно,- с угрюмым раздражением отозвался он.

На другом конце линии Бэт закатила глаза. С каких пор он превратился в такую королеву драмы? Она сделала мысленную пометку спросить у Даны, всегда ли Фокс был так плох, когда ей приходилось иметь дело с ним больным.
- Бэт? Ты ещё здесь?
- Я всё ещё здесь, Фокс.

- Разве ты не собираешься спросить, как я?

- Ты не дал мне на это возможности,- парировала она.- Я и слова не могла вставить ни с какого боку с тех самых пор, как ты снял трубку.

Повисло молчание, после чего Фокс сокрушённо пробормотал «Извини».
- Итак, как ты себя чувствуешь?

- Дерьмово,- Фокс рывком устроился в сидячей позиции, отчего у него заколотило в голове, и он мягко застонал.

- Что случилось, Фокс?- спросила Бэт.
- Я только что сел, и от этого головная боль только усилилась.

- Тебе стоит принять ещё несколько болеутоляющих. Я оставила их на кухонной стойке.

- Это значит, что мне придётся встать,- запротестовал Фокс.
- И? Тебе придётся также встать, чтобы воспользоваться ванной, разве нет? Тебе нужно совершить лишь небольшой поход на кухню.
- Прекрати орать – у меня от тебя голова болит,- Фокс поднял ладонь руки к своей брови.
- Я не ору, Фокс,- ответила Бэт спокойно.

- Чертовски похоже, что орёшь,- забрюзжал он.

- Если бы я орала, ты бы об этом знал. Дана звонила?- спросила Бэт, меняя тему.- Она сказала, что может позвонить.
- Да, она звонила, и разбудила меня,- он не казался счастливым и по этому поводу. Бэт догадалась, что он вряд ли будет счастлив по поводу чего бы то ни было добрых несколько дней, но с этим она ничего не могла поделать. Ей оставалось лишь ждать, пока инфекция пройдёт своим курсом.- Во сколько ты вернёшься домой?- спросил Фокс.- Ты ведь не припозднишься, нет?
- Нет. У меня в расписании в три тридцать стояла встреча, но я отменила её. Я буду дома около пяти.
- Хорошо.
Повисло очередное короткое молчание.

- Я лучше пойду, Фокс. С тобой всё будет в порядке?

- Полагаю, придётся, разве нет?- ответил он мрачно.

Бэт вздохнула:

- Фокс?

- Извини. Со мной всё будет хорошо, не волнуйся. Я приму ещё несколько таблеток аспирина и выпью горячего, после чего попытаюсь ещё сколько-то поспать.

- Ладно. Я люблю тебя, увидимся около пяти,- Бэт положила трубку на место и со вздохом поводила плечами. Заботиться о больном Фоксе Малдере будет труднее, чем она ожидала.
~*~*~*~

Бэт вошла в квартиру и тихо закрыла дверь. Она не хотела рисковать и разбудить Фокса, если он спит. Чем больше он спит, тем быстрее он переживёт своё столкновение с болезнью. Бэт скинула туфли, направилась к спальне и заглянула в неё, но нашла постель пустой. Занавески были раздёрнуты, а одеяло исчезло, поэтому Бэт предположила, что Фокс, подобно Лазарю, взял свою постель и пошёл – прямиком в гостиную, чтобы устроиться там на софе, и именно там она действительно нашла его. Его глаза были закрыты, но он не спал – когда Бэт приблизилась, он открыл их.
- Привет – как ты себя чувствуешь?- спросила Бэт мягко, взгромоздившись на край дивана. Фокс лежал, забившись на него и накрывшись толстым одеялом с их кровати.
- Не так уж хорошо,- ответил он слабо.

- Бедняжка,- Бэт вытянула руку и погладила рукой по его волосам. Фоксу определённо было нехорошо, теперь она это видела.- Я приготовлю тебе чай,- она поласкала его руку и поднялась.

- Спасибо,- прошептал Фокс, потянулся за очередной салфеткой «Клинекс» и в самый раз успел поймать взрывоподобный чих. Бэт скорчила гримасу и поспешно прошла в кухню.
- Ты сегодня что-нибудь ел?- позвала она.
- Я не голоден,- отозвался Фокс, его голос по звуку напоминал жёсткий ржавый стержень. У него было такое ощущение, что его горло энергично растирают, вперёд и назад, словно на тёрке для сыра.

- Ты должен что-нибудь поесть, Фокс. Я не хочу, чтобы ты упал в обморок от недостатка питания. Я разогрею немного супа.
- Нет. Я ничего не хочу,- Фоксу было очень себя жаль – у него всё болело, в голове был полный ужас, а глаза безостановочно увлажнялись. Ощущение было словно пришла смерть.
Бэт вернулась с чаем и поставила его на кончик стола. Она вновь уселась на край софы и положила ладонь на бровь Фокса – он весь горел. Он выглядел таким патетичным, лёжа перед ней, и Бэт задумалась, что такого было в мужчинах, что заставляло их валиться в постель при первом же намёке на насморк.
Фокс слабо потянулся к своему чаю.
- Держи,- сказала Бэт, сжалившись над ним и вручая ему кружку.- Я сделала его не слишком горячим,- в то же время она взбила его подушки и поправила одеяло.- Вот так – лучше?

- Да, спасибо,- ответил он, нацепив на лицо выражение повешенного щенка.
- Я могу ещё что-то для тебя сделать, Фокс? Ты уверен, что мне не стоит принести тебе немного супа?

Фокс покачал головой и отдал ей обратно пустую кружку. Он вновь забрался под одеяло, вид у него был совершенно несчастный.

- Как бы мне хотелось, чтобы ты что-нибудь поел, Фокс. Тебе нужно поддерживать силы.
- Я ничего не хочу, Бэт. Я хочу лишь поспать.

- Фокс, у тебя грипп. Судя по тому, как ты себя ведёшь, каждый подумал бы, что ты на пороге смерти.
- У меня именно такое ощущение,- прокаркал он, слегка недовольный тем, что Бэт, кажется, обращалась с его болезнью не слишком серьёзно.- Такое чувство, что у меня в голове – отбойный молот, а глаза забиты песком.

- Позволь мне улучшить твоё состояние,- пропела Бэт, наклоняясь, чтобы поцеловать его в щёку.

Он оттолкнул её.

- Это не смешно, Бэт,- Фокс был задет её отношением.

 - Я знаю, что не смешно – извини. Пойду принесу ещё несколько болеутоляющих таблеток для твоей головы.
- Они не действуют,- пожаловался он.- Тебе лучше пристрелить меня сейчас же и избавить меня от страданий.
- Поверь мне, я так и сделаю, если ты будешь продолжать в подобном духе,- Бэт изо всех сил пыталась не выйти в его присутствии из себя.- Если болеутоляющие не действуют, тогда я сбегаю в аптеку и принесу патентованное средство от гриппа.

- Из-за тебя я говорю как ипохондрик,- проворчал Фокс.
Бэт уставилась на него.

- Если шляпа подходит, Фокс?- она взяла его руку, беря под контроль свой тон.- Всё совсем не так – просто когда болеет женщина, она ожидает усмешки и терпит её, продолжает работать или занимается домашними делами и заботится о детях. Мужчины совсем не такие – у них всего лишь насморк, и это уже конец света! Они ждут, что женщины в их жизни побросают  все дела и будут о них заботиться.

- Если бы ты заболела, я бы заботился о тебе,- запротестовал Фокс. Сама эта мысль наполнила Бэт ужасом.
- Я бы дала тебе не больше пяти минут, после чего ты бы не смог дождаться, когда же сможешь покинуть этот дом,- сказала она. Фокс ненавидел находиться рядом с больными людьми, особенно с госпитализированными.- Итак, не хочешь, чтобы я принесла тебе одно из тех средств от гриппа?

- Нет. Спасибо. На самом деле не стоит принимать нечто подобное после того, как пил другие лекарства. Возможно, завтра я смогу воспользоваться несколькими таблетками «Тайленола» экстра действия, которые ты пьёшь во время ПМС.
- Ладно,- ответила Бэт, поласкав его руку и улыбнувшись.

- Как хорошо видеть твою улыбку,- произнёс Фокс мягко.- Я знаю, я был занозой в заднице?

Бэт не собиралась соглашаться или спорить.

- Ты просто сконцентрируйся на том, чтобы тебе стало лучше,- она поднялась.- Я пойду и приготовлю себе что-нибудь поесть – ты уверен, что ничего не будешь?

Фокс покачал головой и вновь зарылся под одеяло.
~*~*~*~

У них обоих была тревожная ночь – носовые пазухи Фокса были теперь забиты, и он не мог дышать. Его беспокойство растревожило Бэт, и она всю ночь возилась и ворочалась, а проснулась с чувством, что едва ли вообще спала. Она вытащила себя из кровати, оставив Фокса спящим. Он был где-то далеко, рот его ослаб и распахнулся, чтобы облегчить процесс дыханья.
Бэт приняла душ, позавтракала, после чего оделась. Фокс всё ещё спал, так что она двинулась обратно в гостиную и уложила свой портфель. Потом она выложила на кофейный столик всё, что, по её мнению, могло понадобиться Фоксу в течение дня – пульт от телевизора, не открытая упаковка «Клинекса», несколько книг и журналов, дневная газета и свежий пакетик семечек. Хотя он и отказывался даже от самых лёгких перекусов, возможно, семечки сумеют соблазнить его. Бэт скорее предпочла бы, чтобы он погрыз семечки, чем вторые сутки вообще ничего не ел. Наконец, она наполнила стакан воды на кухне, заскочила в ванную, чтобы достать «Тайленол» из шкафчика, а потом вернулась в спальню, где только что возился Фокс.
- Доброе утро,- произнесла Бэт мягко, с улыбкой. Она присела на край кровати, наклонилась вперёд и провела губами по брови Фокса.
- Неужели?- ответил он сварливо.
- Ты не очень хорошо спал. Ты всю ночь возился и ворочался.

- И ты мне будешь об этом рассказывать,- Фокс рывком сел, и Бэт поправила его подушки, чтобы добавить ему комфорта. Его ореховые глаза погрузились в её.- Ты снова меня покидаешь,- сказал Фокс, переполняемый осуждением, его тон напоминал тон патетичного маленького мальчика, которому нравится цепляться за свою маму.

- Мне нужно отправляться на работу, Фокс,- ответила Бэт мягко, поглаживая его заросшую щетиной щёку тыльной стороной пальцев.- А тебе нужно попытаться ещё немного поспать,- Бэт потянулась к стакану воды и «Тайленолу».- Вот – прими это,- Фокс сделал, как она приказала, после чего отдал ей стакан.- Хочешь, чтобы я принесла тебе какой-нибудь завтрак?
- Нет, спасибо.
- Как бы мне хотелось, чтобы ты что-нибудь поел, Фокс. Как насчёт того, чтобы я приготовила тебе немного овсянки?

Фокс просто придумать бы не смог что-либо менее аппетитное.

- Нет, я ничего не хочу.

- Хорошо. Мне скоро нужно уходить. Если позже у тебя появится желание встать, я оставила всё, что, по моему мнению, тебе может понадобиться, на кофейном столике. Я принесу тебе ещё стакан воды на случай, если ты захочешь пить или принять ещё парочку болеутоляющих,- вскоре Бэт уже вернулась с водой, портфелем и ноутбуком.- Я позвоню тебе примерно во время ленча, чтобы проверить, как ты, ладно?

Фокс кивнул, после чего вновь скользнул под покрывала. Бэт натянула их ему на плечи, наклонилась и поцеловала его в бровь.
- Во сколько ты вернёшься домой сегодня вечером?- спросил он.

- Сегодня у меня довольно лёгкий день, так что я снова должна быть дома около пяти.
- Ладно,- Фокс перекатился на бок, ещё раз поправив покрывала.- Тогда увидимся позже,- на этом он закрыл глаза, действенно разрешив ей удалиться.

~*~*~*~

Когда она добралась до своего офиса, Бэт вновь позвонила Дане, чтобы ввести её в курс дела относительно состояния Фокса.
- Как пациент?- спросила Дана.

- А ты как думаешь?- вздохнула Бэт.- Фокс буквально загоняет меня на стену, а это ведь всего лишь второй день.

- Что ж, мне очень неприятно говорить тебе это, но ему всегда, прежде чем стать лучше, становится хуже.

Бэт снова вздохнула:

- Я этого и боялась. Ты терпела это дольше, чем я, Дана – как ты это выносила?

- Не знаю – полагаю, я просто привыкла к этому.

- Если ты в ближайшем будущем поймёшь, как это у тебя получалось, позвони мне, хорошо?

- Конечно,- прыснула Дана. Она поглядела на часы.- Извини, Бэт, но мне нужно закругляться – через несколько минут мне нужно встретиться со Скиннером.

Бэт приготовилась закончить со звонком, но не раньше, чем заставила мозги Даны напрячься в отношении того, какое средство лучше всего облегчит состояние забитых ноздрей Фокса.
~*~*~*~

По пути домой Бэт заскочила в аптеку и приобрела предметы, которые Дана порекомендовала ей, чтобы облегчить перенагрузку Фокса. Когда она добралась до своей квартиры, она вновь обнаружила его лежащим на софе, накрывшимся одеялом.
- Эй,- сказала Бэт.- Как дела?

- Бывало и лучше,- пожал плечами Фокс. Он указал на пакет из аптеки.- Что там?

- Кое-что, что, я надеюсь, прочистит твои ноздри, и тебе станет легче дышать. Это было предложение Даны,- Фокс хрюкнул.- Она предложила, чтобы ты пользовался этим перед сном – оно поможет тебе немного легче спать.
- Ты хочешь сказать, оно поможет тебе спать немного лучше.
- Надеюсь, и это тоже.

- Знаешь, Бэт, я удивлён, что ты вообще осмеливаешься приближаться ко мне без костюма и маски,- проговорил Фокс едко.

- Что ты хочешь сказать?

- Ты ведёшь себя так, словно у меня какая-то высоко инфекционная болезнь.

- Так и есть, Фокс, и, суть в том, что я, вероятно, подхвачу её независимо от того, какие бы предосторожности я ни предпринимала.

- Почему бы тебе просто не запереть меня в запасной комнате, и покончим с этим,- пробормотал он.
Бэт улыбнулась этой его явной демонстрации жалости к себе:

- Я не хочу, чтобы ты загрязнил все комнаты в доме.

Взгляд Фокса стал кислым:

- Очень смешно.

- Хочешь, чтобы я приготовила тебе чего-нибудь поесть?- спросила Бэт, поднимаясь на ноги.

- Что ты можешь мне предложить?

- Суп из цыплёнка и лопухов, парочку поджаренных рогаликов, яичницу-болтунью и тосты?

- Суп из цыплёнка и лопухов? Это ответ на все жизненные проблемы,- вздохнул Фокс.
Ни одно из блюд в особенности не привлекало его, но он остановил выбор на супе, с кое-какими свежими фруктами после него. Бэт с облегчением увидела, что он, наконец-то, что-то ест.
~*~*~*~

Они тихо провели вечер вместе, каждый из них свернувшись в калачик на противоположных концах софы. Не выспавшись как следует предыдущей ночью, Бэт устала и решила пораньше лечь спать. Несмотря на то, что в течение всего дня он то погружался в сон, то вновь просыпался, Фокс также чувствовал усталость – вирус выбил из него всё содержимое. Учитывая его рабочие часы и недостаток выходных дней, это было неудивительно.
- Где та штука для моих ноздрей?
- На кухне,- ответила Бэт.

- И что я должен с ней делать?

- Вдохнуть.

- В последний раз, когда я что-либо вдыхал, было в колледже,- сказал Фокс с коварной усмешкой.

- Не думаю, что хочу слушать о твоей распущенной юности, Фокс. Я всё для тебя устрою – и позову тебя, когда будет готово,- Бэт направилась на кухню и наполнила чайник свежей водой, после чего поставила его кипятиться. Дожидаясь, она достала из буфета крепкую чистую стеклянную чашку и поставила её на маленький кухонный столик. После этого выбрала из деревянного платяного ящика у себя в спальне чистое полотенце. Сейчас она уже разложила его на спинке кресла, в которое должен был сесть Фокс.

Чайник вскипел, Бэт налила в чашку немного воды и дала ей постоять, а сама между тем принесла за стол коробочку с капсулами ментола и открыла её. Прочтя инструкцию, она позвала Фокса на кухню.
Фокс приволок в кухню ноги, облачённый в серую пару трико и футболку, на его ноги были натянуты толстые носки. Бэт выдвинула для него кресло. Прежде, чем сесть, он посмотрел на чашку с дымящейся горячей водой и сказал:
- Ты уверена, что это не какая-нибудь ужасная средневековая пытка, которую вы со Скалли задумали между собой?

 - Конечно, нет, Фокс,- прыснула Бэт.- Разве твоя мама никогда не заставляла тебя делать это, когда ты подхватывал простуду?
- Ты шутишь? Это было всё, что она могла сделать, чтобы втереть мне в грудь эту липкую, вонючую штуку… как она называлась?

- «Викс».

- Да, это то самое. Я её ненавидел – она чертовски воняла и стиралась на простынях,- Фокс, наконец, сел и добавил.- Она всегда напоминала мне о стариках.

Это рассмешило Бэт:
- Почему, во имя небес?

- А мне откуда знать?- пожал плечами Фокс.- Просто это так,- он поднял на неё глаза.- Чем мы теперь займёмся?
- Я собираюсь бросить одну из тех маленьких желатиновых капсул в воду, где она раствориться, выпуская пары ментола, которые ты будешь вдыхать.
- Ладно, за дело.

Они подождали, пока рассосётся оболочка желатиновой капсулы, высвободив ментол.

- Наклони голову над чашкой, Фокс. Не слишком близко, ты же не хочешь обжечь лицо,- посоветовала Бэт, наблюдая за ним. Как только она с удовлетворением отметила, что он занял правильную позу, она накрыла ему голову и плечи полотенцем.- Хорошо, дыши.
- Иисус, как горячо!- воскликнул он, его лоб от пара начал покрываться потом.
- Так и должно быть,- Бэт вытащила ещё пару салфеток «Клинекс» из коробочки, которую поставила на стол. Фокс несколько раз просопел, у него начало течь из носа.

- Когда я могу поднять голову, чтобы подышать?- спросил он.- Мне нужно прочистить нос,- это прозвучало как «мде нуждо прочистить доз».
- Давай,- ответила Бэт и вручила ему платки, когда он вынырнул из-под полотенца. Фокс скомкал и выбросил платки в кухонную мусорную корзину, после чего вновь исчез под полотенцем.
В конце концов, горячая вода остыла, и Бэт унесла её, а Фокс в ванной сполоснул лицо и почистил зубы. Ко времени, когда Бэт присоединилась к нему, он уже лежал в постели.
- Как твоя голова?- спросила она, ставя на его ночной столик стакан воды на случай, если в течение ночи ему захочется пить.
- Просто замечательно! Впервые с прошлой ночи я могу дышать.
- Хорошо. Будем надеяться, что это продлится всю ночь,- Бэт скользнула в кровать, наклонилась и поцеловала его в щёку.

~*~*~*~
Как и предсказывала Дана, Фоксу стало хуже прежде, чем полегчало, и Бэт пришлось терпеть целые выходные, в течение которых он был в совершенно расхлябанной форме. Расхлябанной потому, что она заставила его сидеть в закрытом помещении, расхлябанной потому, что по телевизору нечего было смотреть, и расхлябанной потому, что Бэт вышла из себя и заорала на него, после чего на два часа вылетела из дома. Дела не улучшились и когда она вернулась.
- Так помоги же мне, Фокс Малдер – если ты не прекратишь скулить, я тебя убью!
- Даже это было бы предпочтительнее этого проклятого гриппа!- заорал он в ответ, отчего его больное горло заболело ещё сильнее.- Иисус, надеюсь, я никогда не попаду в больницу и не проснусь, чтобы обнаружить тебя своей медсестрой!

- Да? Что ж, поверь мне, иметь тебя пациентом – ни капельки не лучше!- Бэт схватила газету и удалилась в спальню, захлопнув за собой дверь так громко, что головная боль Фокса запульсировала с удвоенной силой.
- Чёрт!- проорал он, швыряя пульт через всю комнату. Он знал, что был неуклюжим пациентом – он довольно часто слышал это от Скалли. Фокс не винил Бэт за то, что она в очередной раз вылетела из помещения – она старалась изо всех сил, а он лишь усложнял для неё положение вещей. Фокс выбрался из своей удобной позиции на софе и прогулялся в кухню, чтобы наполнить чайник. Настало время для установления перемирия.
Фокс постучал в дверь спальни.
- Убирайся!- прокричала Бэт. Фокс проигнорировал её и открыл дверь, сначала просунув голову в щёлку, чтобы проверить, что ему в голову не нацелено его же служебное оружие. Ему реально был нужен белый флаг, но, не имея его в руке, он сказал: 
- Я подумал, что ты не откажешься от кофе,- Фокс поднял кружку. Предложение мира – своего рода.
- Спасибо,- сказала Бэт неохотно.
- Нормально, если я войду?- спросил он на пробу.- Ты ведь не собираешься стрелять в меня, правда?

Это рассмешило Бэт:
- Нет, но, видит Бог, ты этого заслуживаешь.

- Да, знаю, и я не стал бы винить тебя,- Фокс окинул её застенчивым взглядом.- Извини, что я был такой занозой. Я просто не в состоянии выносить, что приходится сидеть здесь взаперти, как зверю в клетке.

- Нет – ты лучше бы посидел взаперти в том своём ужасном маленьком офисе!- парировала Бэт. Фокс стрельнул в неё взглядом.- Извини,- Бэт беспокоилась, не желая начинать очередной спор.
Фокс взгромоздился на краешек кровати и вздохнул:
- Послушай, почему бы нам ни выбраться куда-нибудь вечером? Я сыт по горло этой здоровой пищей. Возможно, дополнительный холестерин поможет моему выздоровлению.

Бэт покачала головой, не в состоянии удержаться от улыбки.
~*~*~*~

Фокс чувствовал себя лучше – намного лучше. Он лежал на кровати, глядя на спину Бэт, бледную, нежную кожу, искушавшую его вытянуть руку и коснуться её.
- Бэт?- прошептал он.

- Ааанн?- пробормотала она.
Хорошо – она не спит. Он прижался к ней поближе, его пальцы выводили на её плече деликатные рисунки, за ними следовали его губы. Действия Фокса обычно символизировали одно – он хотел заняться любовью.

- Значит, тебе стало лучше.
Фокс чуть не выскочил из кожи от звука голоса Бэт.

- Боже милостивый – ты напугала меня до полусмерти,- пожаловался он.- Я думал, ты спишь.

- Нет, не думал,- ответила Бэт.- Ну и, чего ты хочешь?- даже не глядя, она знала, что он улыбается, и он знал, что она знает. Для них это была словно игра.
- Я ничего не хочу. Мне бы просто хотелось обнять тебя – в последнее время с этим гриппом я был не в состоянии делать это,- совсем не от желания попробовать – на протяжении всей его болезни Бэт держала его на расстоянии вытянутой руки от себя.

- И?
- И ничего!- воскликнул Фокс.- Ты такая подозрительная, Бэт.

- Это результат проживания с тобой,- Бэт повернулась к нему лицом.- Брось, Фокс – зачем беспокоиться, занимаясь этой шарадой? Я знаю, чего ты хочешь.

- Я ничего не хочу!- даже Фокс был вынужден признать – его возражения звучали менее чем убедительно. Пытаться одурачить Бэт было не очень правильно – она слишком хорошо его знала. Фокс прижался к ней и крепко обнял её.
- Хорошо? Ты хочешь слегка подурачиться?- прошептал он ей на ухо.
- Боже, Фокс – ты определённо знаешь, как завести женщину,- отозвалась Бэт с невозмутимым выражением лица. Это уж точно вряд ли было самым романтичным приглашением, которое она получала в своей жизни.

- Я слегка забросил практику,- усмехнулся Фокс.- Слушай, мне тебя не хватало во время болезни,- он окинул её этим своим обиженным взглядом, который всегда гарантировал ему её сочувствие, которому пришлось пройти жёсткое испытание за последние полторы недели.
Бэт улыбнулась ему и пробежалась идеально наманикюренным ногтем пальца по середине его груди.
- Мне тоже тебя не хватало, Фокс – и я рада, что тебе стало лучше.

- Это значит «да»?
- Заткнись уже и поцелуй меня.

~*~*~*~

На следующее утро Бэт почувствовала адский жар – в голове у неё колотило, все её члены болели с такой силой, что она просто не знала, что с ними делать.
- Эй, сонная голова – проснись и пой!- Фокс подскочил на постели, полный бодрости раннего утра.
Бэт захотелось его убить.

- Я ненавижу тебя, Фокс Малдер!- прокаркала она.

- Почему? Что я сделал?- спросил Фокс раненным и смущённым тоном.

- Ты передал мне свой грипп, вот что ты сделал.

О, чёрт, подумал Фокс. Он поднялся:

- Что ж, я лучше пойду – меня, должно быть, ждёт целая гора бумажной работы,- на этом он поспешил удалиться, звук взрывного чиха завибрировал в его ушах.

Конец 18 части
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